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INLEIDING

Het is gebruikelijk dat bij elke vergadering van de
Europese Raad de leden van het Federaal Adviescomité
voor de Europese Aangelegenheden van gedachten
wisselen met de eerste minister en/of met een ander
lid van de Belgische regering in verband met de voor-
bereiding en de resultaten van die Europese Raad.

Het Adviescomité heeft twee vergaderingen (dins-
dag 6 en dinsdag 13 maart 2007) aan de Europese
Raad van Brussel van 8 en 9 maart 2007 gewijd.

Dit verslag geeft een kort overzicht van de gedachte-
wisseling met de eerste minister, de heer Guy
Verhofstadt, tijdens de twee vergaderingen, waaraan
ook de commissie voor het Bedrijfsleven, het Weten-
schapsbeleid, het Onderwijs, de Nationale wetenschap-
pelijke en culturele instellingen, de Middenstand en de
Landbouw, de commissie voor de Sociale Zaken en de
commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen van Ka-
mer en Senaat hebben deelgenomen.

I. PREBRIEFING (6/3/2007)

1. Uiteenzetting door de heer Guy Verhofstadt,
eerste minister

De eerste minister geeft kort de thema’s aan die op
de Europese Top zullen worden besproken.

1- De stand van zaken en jaarlijkse doorlichting van
de Lissabonstrategie.

2- Een actieplan rond administratieve
vereenvoudiging op Europees vlak.

3- Energie- en klimaatwijziging, met name het vast-
leggen van een gezamenlijke politiek met een aantal
concrete doelstellingen.

Naast deze drie thema’s, die zullen worden herno-
men in de conclusies, zal ook worden gesproken over
de verklaring van Berlijn. Mevrouw Merkel (Duits Bonds-
kanselier) zal een mondelinge toelichting geven over
het concept. De bedoeling is een korte verklaring af te
leggen, die het succes beklemtoont van wat de Unie
de voorbije 50 jaar heeft gerealiseerd. De regering dringt
er ook op aan dat de euro en de monetaire unie hierbij
worden vermeld. Ook moet de link worden gelegd met
het grondwettelijk proces zelf. Deze verklaring zal wor-
den goedgekeurd in Berlijn op de Europese Raad van
Staatshoofden en Regeringsleiders. Naast dit speci-

INTRODUCTION

Il est d’usage que, lors de chaque réunion du Con-
seil européen, les membres du Comité d’avis fédéral
chargé des Questions européennes procèdent à un
échange de vues avec le premier ministre et/ou un
autre membre du gouvernement belge concernant la
préparation et les résultats de ce Conseil européen.

Le Comité d’avis a consacré deux réunions (le mardi
6 et le mardi 13 mars 2007) au Conseil européen de
Bruxelles des 8 et 9 mars 2007.

Le présent rapport donne un bref aperçu de l’échange
de vues qui a eu lieu avec le premier ministre, M. Guy
Verhofstadt, au cours de deux réunions auxquelles ont
également participé la commission de l’Economie, de
la Politique scientifique, de l’Education, des Institutions
scientifiques et culturelles nationales, des Classes
moyennes et de l’Agriculture, la commission des Affai-
res sociales et la commission des Relations extérieu-
res de la Chambre et du Sénat.

I. PRÉBRIEFING (6/3/2007)

1. Exposé de M. Guy Verhofstadt,
premier ministre

Le premier ministre indique brièvement les thèmes
qui seront abordés au Sommet européen.

1- L’état de la question et l’audit annuel de la stra-
tégie de Lisbonne.

2- Un plan d’action relatif à une simplification ad-
ministrative au niveau européen.

3- Le changement énergétique et climatique, no-
tamment l’élaboration d’une politique commune com-
portant un certain nombre d’objectifs concrets.

Outre ces trois thèmes, qui seront repris dans les
conclusions, on abordera également la déclaration de
Berlin. Mme Merkel (Chancelière de la République fé-
dérale d’Allemagne) fera un exposé sur le concept. Le
but est de faire une déclaration succincte soulignant le
succès des réalisations de l’Union au cours des cin-
quante dernières années. Le gouvernement insiste éga-
lement pour que l’on mentionne, à cet égard, l’euro et
l’union monétaire. Le lien doit également être fait  avec
le processus constitutionnel lui-même. Cette déclara-
tion sera adoptée à Berlin lors du Conseil européen
des chefs d’État et de gouvernement. Outre ce point
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fieke punt zal de Top het actieplan tot energie- en
klimaatwijziging behandelen. Het is de bedoeling van
de Raad een aantal streefcijfers vast te leggen i.v.m.
energie-efficiëntie (streefdoel is tot een energieverbruik
te komen in 2020 dat 20% lager ligt):

– een vermindering van uitstoot van CO² (streef-
doel: 20% lager dan in 1990).

– hernieuwbare energiebronnen (tegen 2020 komen
tot een aandeel van 20%, waarvan 10% biobrandstoffen
als aandeel voor transportmiddelen). De Belgische re-
gering heeft hiervan geen probleem gemaakt, behalve
dan op één punt. Voorbehoud wordt gemaakt over de
verdeling van die 20% onder de lidstaten. In 1997 werd
een reductie van 7,5% afgesproken, terwijl de Gewes-
ten gesignaleerd hebben dat dit streefcijfer moeilijk te
bereiken is. De reactie van de Europese Commissie
was voorspelbaar. Het is dus beter hierover op voor-
hand zaken vast te leggen zoals de verdeling van die
20% over de verschillende lidstaten. De situatie is ver-
schillend voor een land met veel industrie.

Het tweede groot thema is de Lissabonstrategie. Hier
wordt weinig controverse verwacht. Een stand van za-
ken zal worden opgemaakt i.v.m. de uitvoering van het
Lissabonproces. België zal hieruit conclusies moeten
trekken om de doelstellingen te bereiken. Een speci-
fieke doelstelling zal worden aangescherpt tijdens dit
debat, nl. deze van de omzetting van de richtlijnen.
België haalt nu nipt de 1,5% (toelaatbaarheidgrens van
niet omgezette richtlijnen). Er is nu sprake om deze
grens te verleggen tegen 2009.  De kwaliteit van de
omzetting, zal bij dit gesprek zeker betrokken worden.
Bij slechte omzettingskwaliteit riskeert men vlug een
beroep bij het Europees Hof van Justitie.

Een ander discussiepunt is de verdere ontwikkeling
van het «European Institute of Technology».  Een voor-
stel van de voorzitter van de Europese Commissie is
de ontwikkeling van de «Joint Technology Platforms».
België ondersteunt dit. Het overlegcomité met de ge-
westen zal nagaan in welke mate een bijdrage kan ge-
leverd worden door de Gewesten en de Federale over-
heid. Deze ligt vooral in het luik innovatie. België zal
ook pogen een dossier dat nu al ruim tien jaar geblok-
keerd is, dat van het Europees brevet, terug op gang te
brengen via versterkte samenwerking. Er is blijkbaar
geen mogelijkheid meer om binnen de Raad tot
unanimiteit te komen. Het Verdrag is duidelijk, als er
geen unanimiteit binnen de Raad mogelijk is, dan zijn
er mogelijkheden van versterkte samenwerking. Het
zou ook interessant zijn dit dossier in het parlement
inhoudelijk te beperken.

spécifique, le Sommet traitera également du plan d’ac-
tion en vue d’un changement énergétique et climati-
que. Le but du Conseil est de fixer un certain nombre
d’objectifs chiffrés en ce qui concerne l’efficacité éner-
gétique (l’objectif est de réduire la consommation d’éner-
gie de 20% d’ici 2020):

– une réduction des rejets de CO² (objectif: 20% de
moins qu’en 1990).

– les énergies renouvelables (parvenir d’ici 2020 à
une part de 20%, dont 10% de biocarburants pour les
moyens de transport). Pour le gouvernement belge, cela
ne pose aucun problème, sauf sur un point. Des réser-
ves sont émises quant à la répartition de ces 20%
entre les États membres. En 1997,  on s’est accordé
sur une réduction de 7,5%, alors que les Régions ont
signalé que cet objectif est difficile à atteindre. La réac-
tion de la Commission européenne était prévisible. Il
est donc préférable de fixer les choses au préalable,
comme par exemple la répartition de ces  20% entre
les différents États membres. La situation est différente
pour un pays fortement industrialisé.

Le deuxième grand thème est la Stratégie de Lis-
bonne, qui ne devrait guère soulever de controverses.
Un état de la situation sera établi à cet égard. La Belgi-
que devra en tirer les conclusions pour atteindre ses
objectifs. Au cours de la discussion, un objectif spéci-
fique sera développé, celui de la transposition des di-
rectives. Actuellement, la Belgique atteint tout juste les
1,5% (limite de tolérance des directives non transpo-
sées). Il est à présent question de modifier cette limite
pour 2009. La qualité de la transposition interviendra
certainement dans cette discussion. Si la réglementa-
tion transposée est de piètre qualité, elle risque fort de
donner lieu à des recours devant la Cour européenne
de justice.

Un autre point de discussion est la poursuite du dé-
veloppement de l’Institut européen de technologie. Le
président de la Commission européenne a proposé la
mise en œuvre de Joint Technology Platforms. La Bel-
gique appuie cette initiative. Le comité de concertation
avec les régions examinera dans quelle mesure les
Régions et l’autorité fédérale peuvent fournir une con-
tribution, qui s’inscrit surtout dans le volet «innova-
tion». La Belgique s’efforcera également de relancer,
par le biais de coopérations renforcées, un dossier blo-
qué depuis plus de dix ans déjà, celui du brevet euro-
péen. Il n’est manifestement plus possible d’obtenir
l’unanimité au sein du Conseil. Le Traité est clair, si
aucune unanimité n’est possible au Conseil, des pos-
sibilités de coopération renforcée existent. Il serait éga-
lement intéressant de limiter ce dossier, au niveau du
contenu, au Parlement.
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Een derde aspect dat van belang is, is de betere
regelgeving,

De doelstelling is zeer duidelijk: het gaat erom de
administratieve lasten in Europa met 25% te verlagen
tegen 2012 en op nationaal niveau tegen 2008 doel-
stellingen uit te werken. België is goed gesitueerd om
deze vraag en uitdaging te beantwoorden.

Er bestaan ook specifieke mechanismen om deze
doelstelling te bereiken.

Er is ook de discussie over de discontinuïteits-
clausule. De discontinuïteitsclausule gaat over het pro-
bleem wat er moet gebeuren op het einde van een
legislatuur, bij de start van een volgende, met de
wetgevingsvoorstellen die niet afgehandeld zijn. In het
Belgisch systeem betreft dat de «caduciteitsregeling».
Er is een voorstel van het Duitse Voorzitterschap om
tot een discontinuïteitsclausule te komen. Dit houdt in
dat alles wat niet goedgekeurd is voor het einde van de
legislatuur vanaf de nieuwe legislatuur volledig vervalt.
Dit heeft zijn voordelen: het zet het parlement aan om
tegen dan klaar te zijn. Er zijn echter ook nadelen: het
zet diegenen die tegen zijn aan om het wetgevings-
proces te vertragen zodoende dat het voorstel daarna
vervalt. Radicale voorstellen in de een of de andere
richting zijn niet wenselijk. Uit de parlementaire erva-
ring in de verschillende lidstaten van de Europese Unie
valt wellicht een formule te distilleren die meer voorde-
len biedt dan de huidige situatie. De bedoeling is zeer
duidelijk om overregulering tegen te gaan, door het prin-
cipe in te voeren volgens hetwelk alles wat niet goed-
gekeurd is in de vorige legislatuur, vervalt.

Soms is daar reeds veel tijd aan besteed. Alvorens
de Europese Commissie een voorstel indient en de
eerste lezing doorstaat, kan er al heel wat water door
de Schelde en andere Europese rivieren zijn gevloeid.
Men kan zich afvragen of dat geleverde werk allemaal
moet verdwijnen. Misschien zijn er meer originele for-
mules nodig. Er moeten andere mogelijkheden worden
gevonden. In het nationaal parlement is er een andere
recuperatiemogelijkheid, waarbij in het parlement sneller
voorstellen terug worden opgenomen.

2. Tussenkomst van de parlementsleden

De heer Luc Van den Brande (senator – CD&V) stelt
met betrekking tot de Lissabonstrategie, dat het al moei-
lijk is om zich daar niet in te kunnen terugvinden. Er
moet inderdaad continuïteit maar ook acceleratie zijn.

Un troisième aspect majeur est l’amélioration de la
réglementation.

L’objectif est très clair: il s’agit de diminuer les char-
ges administratives de 25% en Europe vers 2012 et au
niveau national d’élaborer des objectifs vers 2008. La
Belgique est bien située pour répondre à cette ques-
tion et à ce défi.

Il y a aussi des mécanismes spécifiques pour arri-
ver à ces objectifs.

Une autre discussion porte sur la clause de discon-
tinuité. La clause de discontinuité concerne le sort des
propositions législatives non menées à terme, à la fin
d’une législature et au commencement d’une suivante.
Dans le système belge, il s’agit du principe de cadu-
cité. La présidence allemande a formulé une proposi-
tion visant à instaurer une clause de discontinuité. Cela
signifie que tout ce qui n’a pas été adopté avant la fin
de la législature devient caduc à partir du début de la
nouvelle législature. Ce système n’est pas dénué
d’avantages: il incite le parlement à clôturer ses tra-
vaux dans les délais. Il comporte cependant un certain
nombre d’inconvénients: il incite ceux qui s’opposent
au processus législatif à le ralentir jusqu’à ce que la
proposition devienne caduque. Les propositions radi-
cales allant dans un sens ou dans l’autre ne sont pas
souhaitables. L’expérience parlementaire dans les dif-
férents États membres de l’Union européenne devrait
sans doute permettre de mettre au point une formule
plus avantageuse que la situation actuelle. L’objectif
est très clairement d’éviter une surréglementation, en
instaurant le principe selon lequel tout ce qui n’a pas
été adopté au cours de la législature précédente de-
vient caduc.

Souvent, un temps très important y a déjà été con-
sacré. Avant que la Commission européenne dépose
une proposition et que celle-ci passe en première lec-
ture, beaucoup d’eau peut avoir coulé sous les ponts
de l’Escaut et des autres rivières européennes. On est
en droit de se demander si tout le travail fourni doit
disparaître entièrement. Peut-être conviendrait-il d’éla-
borer des formules plus originales. D’autres possibili-
tés doivent être trouvées. Au sein du parlement natio-
nal, il existe une autre possibilité de récupération, qui
permet de remettre rapidement des propositions à l’or-
dre du jour.

2. Interventions des membres

M. Luc Van den Brande (sénateur – CD&V) consi-
dère qu’il est déjà difficile de ne pas se retrouver dans
la stratégie de Lisbonne. Il faut effectivement une con-
tinuité, mais aussi une accélération.
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Volgens een analyse van het VBO is de Belgische
positie verbeterd maar op het vlak van concurrentie-
kracht wordt een grotere kloof vastgesteld tussen het
koppeloton en België.  Wat betreft de overheidsin-
spanningen voor O&O zit men ver onder de vooropge-
stelde 3%. Zowel op privé- als op overheidsniveau zijn
inspanningen absoluut nodig om jobcreatie tot stand te
brengen en een aantal zaken door innovatie te verster-
ken. 1,87% t.o.v. 3% is inderdaad een grote kloof. In de
analyse van het VBO wordt ook gewezen op het voor-
behoud van de regering inzake toekomstige milieu-in-
spanningen. Spreker wenst te weten welke parame-
ters worden gebruikt en of de Regering de analyse van
het VBO deelt, waarop eventueel een correctie moet
worden aangebracht.

Wat betreft de administratieve vereenvoudiging, zijn
er een aantal doelstellingen. De impactanalyse moet
aandacht hebben voor de administratieve en financiële
kosten. De Raadsvoorstellen die voorliggen spreken
niet over een reductie met 25% wat betreft de regelge-
ving. Een betere regelgeving is niet noodzakelijk gelijk
aan een gebrek aan regelgeving. Wel komt dit neer op
het wegnemen  tegen 2012 van 25% van de hinderpa-
len, die nu bestaan en die door betere regelgeving moe-
ten kunnen worden gecorrigeerd. Spreker verheugt zich
over de agendering van het continuïteitsprincipe, wat
in 1999 niet het geval was. Het was natuurlijk nuttig
geweest mochten sommige voorstellen toch in conti-
nuïteit gesteld zijn geweest, in het belang van de men-
sen en van de samenleving. Wat betreft die betere re-
gelgeving (toch een zorgpunt) moet erover gewaakt
worden dit niet enkel vanuit België aan te brengen, maar
vanuit de federale invalshoek. In dit verband wordt nau-
welijks of niet gesproken over de regionale en lokale
componenten. Regionale entiteiten worden nochtans
vaak als eerste gecontacteerd. Ze zijn vaak de eer-
sten die worden aangesproken om een concrete op-
lossing te vinden voor de problemen die zich aandie-
nen. Op een aantal vlakken moet de gestructureerde
dialoog worden versterkt. De verschillende bestuurs-
niveaus moeten in partnerschap effectief hun plaats
hebben om tot een betere en meer eenvoudige regel-
geving te komen. Tot slot raakt spreker de voorgeno-
men Verklaring van Berlijn aan. Wellicht is een ‘synthe-
tische’ verklaring voldoende. Vraag is wat het
regeringsstandpunt is met betrekking tot het traject dat
zal gevolgd worden voor het nieuw ontwerpverdrag. Wat
zal de benadering van de eerste minister en zijn bij-
drage  zijn m.b.t. wat mevrouw Merkel, Duits Bonds-
kanselier, eventueel zal voorstellen en ten aanzien van
de Top in juni 2007?

Selon une étude de la FEB, la position belge s’est
améliorée, mais sur le plan de la compétitivité, une
cassure plus grande est constatée entre le peloton de
tête et la Belgique. En ce qui concerne les efforts des
pouvoirs publics en matière de R&D, on est loin des
3% annoncés. Tant au niveau privé que public, des ef-
forts sont absolument nécessaires pour créer des em-
plois et pour renforcer certaines activités par l’innova-
tion. Il y a effectivement un fossé entre 1,87% et 3%.
L’analyse de la FEB souligne aussi la réserve formulée
par le gouvernement  en ce qui concerne les efforts
futurs en matière d’environnement. L’intervenant sou-
haite savoir quels sont les paramètres utilisés, si le
gouvernement partage l’analyse de la FEB et s’il y a
éventuellement lieu d’y apporter une correction.

En ce qui concerne la simplification administrative,
il y a plusieurs objectifs. L’analyse d’impact doit être
attentive aux coûts administratifs et financiers. Les pro-
positions du Conseil à l’examen ne parlent pas d’une
réduction de 25% en ce qui concerne la réglementa-
tion. Une meilleure réglementation n’est pas nécessai-
rement synonyme d’une absence de réglementation.
Cela suppose cependant, d’ici 2012, une réduction de
25% des obstacles qui existent actuellement et qui doi-
vent pouvoir être surmontés grâce à une meilleure ré-
glementation. L’intervenant se réjouit de la mise à l’or-
dre du jour du principe de continuité, ce qui n’était pas
le cas en 1999. Il aurait naturellement été utile de met-
tre quand même certaines propositions en continuité,
dans l’intérêt des citoyens et de la société. En ce qui
concerne cette meilleure réglementation (qui constitue
quand même un souci), il faut veiller à ce que ce point
ne soit pas abordé seulement du point de vue de la
Belgique, mais aussi sous l’angle fédéral. À cet égard,
on ne parle guère voire pas du tout des composantes
régionales et locales. Les entités régionales sont pour-
tant souvent les premières à être contactées. Elles sont
souvent les premières à être sollicitées pour trouver
une solution concrète aux problèmes qui se posent.
Dans une série de domaines, il y a lieu de renforcer le
dialogue structuré. Les différents niveaux de pouvoir
doivent effectivement participer en partenariat à l’amé-
lioration et à la simplification de la réglementation. En-
fin, l’intervenant aborde la Déclaration de Berlin envi-
sagée. Une déclaration  ‘synthétique’ est sans doute
suffisante. La question est cependant de savoir quel
est le point de vue du gouvernement concernant le tra-
jet qui sera suivi pour arriver au nouveau projet de
traité. Quelle sera l’approche du premier ministre et
quelle sera sa contribution aux éventuelles proposi-
tions de la chancelière allemande, Mme Merkel, et au
Sommet de juin 2007?
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Mevrouw Marie Nagy (Kamerlid – Ecolo) onderstreept
dat in het kader van het hoofdstuk over de strijd tegen
de CO

2 
-uitstoot

 
en de broeikasgassen in het algemeen,

de voorstellen met het oog op de Europese Raad gaan
over uitdagingen waarvan het haar belangrijk lijkt die
te verduidelijken.

Men voorziet in de mogelijkheid als streefdoel de
uitstoot van CO

2 
met ongeveer 20% terug te dringen

tussen nu en 2020, ja zelfs met ongeveer 30%, op voor-
waarde dat, in dat geval, andere landen ook grote in-
spanningen op dat stuk leveren.

Dat tweede voorstel doet een probleem rijzen met
betrekking tot de voortrekkersrol die de Europese Unie
tot dusver terzake heeft gespeeld en eveneens met
betrekking tot landen als China en India die tijdens de
onderhandelingen van Europa een unilateraal stand-
punt verwachten vooraleer ze eventueel kunnen instem-
men met inspanningen om de uitstoot van broeikas-
gassen terug te dringen, gelet op de huidige staat van
ontwikkeling in die landen.

Zal België de 20% of de 30% steunen? Wijst ons
land de hypothese van 30% van de hand? Welk stand-
punt neemt België in op dat vlak, los van de Belgische
positie in verband met de spreiding binnen Europa, die
al is besproken door de eerste minister?

Zal België al dan niet de doelstelling van hernieuw-
bare energie verdedigen, met name een aandeel van
20% vanaf nu tot 2020?

In verband met het streven het energieverbruik te-
rug te dringen, namelijk met 20% vanaf nu tot 2020,
heeft de Raad voor Energie de Europese Commissie
niet gevolgd in haar voorstellen, terwijl energiebespa-
ringen zonder twijfel het gemakkelijkste en goedkoop-
ste middel zijn om de CO

2
-uitstoot te verminderen. In

dat opzicht is België dus, gelet op zijn huidige
ondoeltreffende wijze van energiebesparing onder meer
in overheidsgebouwen, potentieel in staat om vanaf nu
tot 2020 alle middelen te gebruiken om een aanzien-
lijke hoeveelheid energie te besparen. Welk standpunt
zal de eerste minister verdedigen in verband met de
vermindering met 20% van het energieverbruik vanaf
nu tot 2020?

De heer Pierre Galand (senator – PS) merkt op dat
de voor de voorbereiding van de Europese Raad ver-
spreide nota de termen «Lisbon Strategy for Jobs and
Growth» gebruikt, terwijl hij meent dat het gaat om een
werkgelegenheidsstrategie. Gaat het gewoon om wijzi-
ging van het opschrift? Men kan zich in dat opzicht
vragen stellen want de woorden die het nieuwe opschrift
vormen hebben niet dezelfde semantische waarde als
de woorden «Stratégie pour l’emploi/Werkgelegenheids-
strategie».

Mme Marie Nagy (députée – Ecolo) souligne que
dans le cadre du chapitre concernant la lutte contre le
CO

2 
et contre les gaz à effet de serre en général, les

propositions en vue du Conseil européen se réfèrent à
des enjeux qui lui semblent importants de clarifier.

L’on prévoit la possibilité de se fixer comme objectif
des réductions de l’émission de CO

2 
de l’ordre de 20%

d’ici à 2020 voire de l’ordre de 30% à condition, dans
ce cas, que d’autres pays fassent également de grands
efforts dans ce domaine.

Cette deuxième proposition pose problème par rap-
port au rôle moteur que l’Union européenne a joué jus-
qu’à présent en la matière et également par rapport à
des pays tels que la Chine et l’Inde qui attendent des
positions unilatérales de l’Europe pour être incités à
consentir des efforts en ce qui concerne l’émission de
gaz à effet de serre, lors des négociations, étant donné
l’état actuel de développement de ces pays.

La Belgique soutiendra-t-elle les 20% ou les 30%?
Ecarte-t-elle l’hypothèse des 30%? Comment la Bel-
gique se positionne-t-elle dans ce domaine, en de-
hors de la position belge au sujet de la répartition
intra-européenne, qui a déjà été abordée par le pre-
mier ministre?

La Belgique défendra-t-elle ou non l’objectif des éner-
gies renouvelables à savoir 20% d’ici à 2020?

En ce qui concerne l’objectif de la réduction de la
consommation d’énergie, à savoir 20% d’ici à 2020, le
Conseil Energie n’a pas suivi la Commission euro-
péenne dans ses propositions alors qu’économiser
l’énergie est, sans doute, le moyen le plus facile et le
moins coûteux de réduire les émissions de CO

2.
 A cet

égard, la Belgique, étant donné son inefficacité actuelle
en matière d’économie d’énergie notamment au niveau
des bâtiments, est donc  potentiellement capable d’uti-
liser, d’ici 2020, tous les moyens pour réaliser d’impor-
tantes économies d’énergie. Quelle position le premier
ministre défendra-t-il par rapport à la réduction de la
consommation d’énergie de 20% d’ici à 2020?

M. Pierre Galand (sénateur – PS) fait observer que
la note distribuée à l’occasion de la préparation du Con-
seil européen mentionne les termes «Lisbon Strategy
for Jobs and Growth» alors qu’il considère qu’il s’agit
d’une stratégie pour l’emploi. S’agit-il d’un simple chan-
gement de titre? L’on peut s’interroger à ce sujet car
les mots composant le nouveau titre n’ont pas la même
valeur sémantique que les mots «Stratégie pour l’em-
ploi».
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In die nota komt tevens een nieuw concept naar
voren, namelijk de oprichting van een «Alliance pour la
Famille». Dat nieuwe begrip kan interessant zijn als
men het gebruikt voor een demografische analyse. Als
men het daarentegen gebruikt om andere visies op de
samenleving ingang te doen vinden in Europa, is de
heer Galand het daar niet mee eens.

In datzelfde document komt in het vierde punt over
de internationale kwesties de vermelding «indien no-
dig» voor. De heer Galand merkt op dat de situatie in
Libanon en de aanwezigheid van Belgische strijdkrach-
ten  in het zuiden van dat land België en de Europese
Unie uiterst attent moet maken voor wat daar gebeurt.
Het nieuws uit Libanon geeft aan dat de situatie daar
bijzonder zorgwekkend is. Dat geldt ook voor Darfur.
Daarenboven is de vastgelopen situatie in Afghanistan
al even zorgwekkend, te meer daar de Afghanen hun
opiumproductie opvoeren in plaats van ze te vermin-
deren en vandaag 90% van de opiummarkt in handen
hebben – wat natuurlijk geenszins een stap richting
democratie betekent. Het zou verbazing wekken mocht
een Europese Raad zich niet bezighouden met die in-
ternationale vragen en bijvoorbeeld geen maatregelen
nemen om de officiële samenwerking met Palestina
opnieuw te starten na de akkoorden van Mekka.

De heer Galand acht het dan ook absoluut noodza-
kelijk een vierde punt op de agenda te plaatsen, waarin
al die vragen aan bod zouden komen.

Mevrouw Camille Dieu (Kamerlid – PS) merkt op dat
de resultaten van de Lissabonstrategie voorkomen in
het jaarlijkse rapport van december 2006 van de Euro-
pese Commissie. De algemene nota die werd verspreid
is tamelijk positief. België is nochtans op de vingers
getikt op bepaalde punten, bijvoorbeeld in verband met
de regionale verschillen inzake werkgelegenheid, op-
leiding en beroepsinschakeling. Europa wenst dat Bel-
gië die verschillen zo snel mogelijk wegwerkt door een
actief werkgelegenheidsbeleid te voeren. Wat zal ons
land doen om aan de vraag van Europa op dat stuk te
voldoen?

De Europese Commissie heeft in haar rapport ook
de invloed van de belastingdruk op arbeid in België
onderstreept. De belastingdruk in ons land is immers
één van de hoogste. Zal men eindelijk een zekere fis-
cale convergentie kunnen nastreven op Europees ni-
veau en zoniet dan toch tenminste met de andere lan-
den binnen de Eurozone?

Wat verstaat de eerste minister onder «Europees
sociaal model»? Mevrouw Dieu onderstreept dat be-
paalde Europese landen flexizekerheid of bovenmatige

Dans cette note, l’on traite également d’un nouveau
concept, a savoir la mise en place d’une «Alliance pour
la famille». Ce nouveau concept peut être intéressant
si on l’utilise pour faire de l’analyse démographique.
En revanche, si on l’utilise afin d’introduire d’autres
visions de société en Europe, M. Galand se sent inter-
pellé.

Dans le même document, le quatrième point portant
sur les questions internationales est accompagné de
la mention «si nécessaire». M Galand fait remarquer
que la situation au Liban et la présence d’une force
belge dans le Sud de ce pays doivent rendre la Belgi-
que et l’Union européenne extrêmement attentives à
ce qui s’y passe. Les messages reçus du Liban indi-
quent que la situation y est particulièrement inquié-
tante. Ceux du Darfour le sont tout autant. De plus,
l’enlisement en Afghanistan s’avère également très pré-
occupant d’autant plus que les Afghans augmentent
leur production d’opium au lieu de la réduire et en arri-
vent à occuper 90% du marché de l’opium – ce qui
n’est évidemment nullement une progression vers la
démocratie. Il serait assez étonnant qu’un Conseil euro-
péen ne se préoccupe pas de ces questions internatio-
nales et ne prenne pas, par exemple de mesures vi-
sant à relancer la relance de la coopération officielle
avec la Palestine après les accords de La Mecque.

M. Galand estime donc qu’il serait tout à fait néces-
saire de mettre un quatrième point à l’ordre du jour, qui
traiterait de toutes ces questions.

Mme Camille Dieu (députée – PS) fait observer que
les résultats de la Stratégie de Lisbonne figurent dans
le rapport annuel de décembre 2006 de la Commission
européenne. La note générale distribuée est assez po-
sitive. Cependant, la Belgique a fait l’objet de répri-
mandes sur certains points, par exemple, les dispari-
tés régionales en matière d’emploi, de formation et
d’insertion professionnelle. L’Europe souhaite que la
Belgique réduise ces disparités le plus rapidement pos-
sible en appliquant des politiques actives en matière
d’emploi. Que fera la Belgique pour satisfaire à la de-
mande de l’Europe en la matière?

La Commission européenne a également souligné
dans son rapport la force de la pression fiscale sur le
travail en Belgique. En effet, notre pays est l’un de ceux
où la pression fiscale est la plus élevée. Va-t-on enfin
pouvoir envisager une certaine convergence fiscale au
niveau européen et sinon avec les pays qui font partie
de l’Eurozone?

Qu’entend le premier ministre par «modèle social
européen»? Madame Dieu souligne que certains pays
européens prônent la flexicurité ou la flexibilité à
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flexibiliteit voorstaan terwijl andere nog het sociale model
van het oude Europa aanhangen, dat het oorspronke-
lijke model is. Welk sociaal model zal België verdedi-
gen?  De spreekster legt de nadruk op de noodzaak
van een inhoudelijk debat over het begrip «sociaal mo-
del» op Belgisch niveau alvorens het op Europees ni-
veau te bespreken.

De eerste minister heeft met geen woord gerept over
de mislukking van de ontmoeting van 5 maart 2007
van de ministers van Buitenlandse Zaken, dat als doel
het energiebeleid van de EU had. Evenmin heeft hij
gesproken over het onderzoek naar hernieuwbare ener-
gie en het verzet van Frankrijk tegen de uitstap uit kern-
energie terwijl België en Duitsland zich geëngageerd
hebben op termijn uit kernenergie te stappen. Zal de
eerste minister die keuze handhaven?

Wat  is bovendien het standpunt van de eerste mi-
nister over het voorstel het energieverbruik met 20%
te verminderen, wat verworpen is door de Raad voor
energie?

Mevrouw Dieu staat versteld van de voor 2020 in
uitzicht gestelde vermindering van de broeikasgas-
uitstoot (circa 20%), terwijl de reductie met 12% die
het Kyotoprotocol voor  2012 oplegt, nu al moeilijk te
verwezenlijken is. Is het bijgevolg geen illusie een per-
centage van 20% te willen nastreven?

De heer Herman De Croo (voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers en van het Federaal
Adviescomité voor Europese Aangelegenheden) her-
innert eraan dat de Belgische regering zeer actief is
geweest in het tweede semester van 2001 (tijdens het
Belgische EU-Voorzitterschap) indien men vergelijkt
met wat er in de VS gebeurt, en indien men de snelheid
waarmee men een brevettering kan uitvoeren, in reke-
ning neemt. Een van de problemen blijkt helaas de taal
te zijn. Wat er ook van zij, wij moeten een probleem
oplossen, we moeten efficiënt zijn zonder te raken aan
rechten die de landen hier kunnen uitoefenen. Er blijft
nog één land over wiens officiële taal geen Europese
taal is en dat is Luxemburg en het Letzeburgs. De Voor-
zitter moedigt derhalve de poging van de Regering aan
om het brevetteringsdossier te deblokkeren.

3. Replieken van de eerste minister

De eerste minister wijst erop dat het niet de bedoe-
ling mag zijn dat het Europees brevet door de diversi-
teit van de verschillende talen binnen de Unie com-
pleet onder de mat wordt geveegd. Het Belgische
voorstel bestaat er juist in het evenwicht te maken tus-
sen een beperkt aantal talen bij de indiening van het

outrance alors que d’autres appartiennent encore à l’an-
cien modèle social de la vieille Europe, celle du ber-
ceau européen. Quel modèle social la Belgique défen-
dra-t-elle? L’intervenante souligne la nécessité d’un
débat sur le contenu du concept «modèle social» au
niveau belge avant de s’avancer sur le sujet au niveau
européen.

Le premier ministre a passé sous silence l’échec de
la rencontre du 5 mars 2007 des ministres des Affaires
étrangères, qui avait pour objet la politique énergéti-
que de l’UE. Il n’a pas évoqué la recherche d’énergies
renouvelables et l’opposition de la France à la sortie
du nucléaire alors que la Belgique et l’Allemagne ont
engagé un processus de sortie du nucléaire. Le Pre-
mier ministre maintiendra-t-il cette option?

En outre, quelle est la position du premier ministre
sur la proposition de réduction de consommation d’éner-
gie de 20%, qui a été rejetée par le Conseil de l’éner-
gie?

Madame Dieu est interpellée par le pourcentage de
diminution d’émission de gaz à effet de serre à attein-
dre d’ici 2020 (quelque 20%) alors que les 12% impo-
sés par le Protocole de Kyoto seront difficilement at-
teints en 2012. N’est-il donc pas illusoire de parler de
20% en termes objectifs?

M. Herman De Croo (Président de la Chambre des
représentants et du Comité d’avis fédéral chargé de
Questions européennes) rappelle que le gouvernement
belge a travaillé très activement pendant le second
semestre 2001 (lors de la présidence belge de l’Union
européenne), si l’on compare avec ce qui se passe
aux États-Unis et si l’on tient compte de la rapidité
avec laquelle on peut réaliser le brevetage. L’un des
problèmes s’avère malheureusement être la langue.
Quoi qu’il en soit, nous devons résoudre un problème,
nous devons être efficaces sans toucher aux droits
que les pays peuvent exercer ici. Il reste encore un
pays dont la langue officielle n’est pas une langue euro-
péenne, c’est le Grand-Duché de Luxembourg, avec le
luxembourgeois. Le Président encourage dès lors la
tentative du Gouvernement de débloquer le dossier re-
latif au brevetage.

3. Répliques du premier ministre

Le premier ministre souligne que l’objectif ne peut
être que le brevet européen passe complètement à la
trappe en raison de la diversité des langues parlées au
sein de l’Union. La proposition belge consiste précisé-
ment à assurer un équilibre entre l’utilisation d’un nom-
bre limité de langues lors du dépôt et de la délivrance



10 DOC 51 3043/001
3-2132/1

(Chambre/Kamer)
(Sénat/Senaat)

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 1e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2006 2007

brevet en de aflevering en het gebruik van alle talen bij
eventueel juridische conflicten die rond het brevet kun-
nen ontstaan. Het ideaal of de perfectie gaan we niet
bereiken. Dat is niet mogelijk met meer dan 20 talen in
de Europese Unie. Wel kan een evenwicht gevonden
worden dat de diversiteit combineert met de efficiëntie
en in elk geval een brevet mogelijk maakt dat goedko-
per is dan in de huidige situatie (waarin 27 brevetten
moeten worden aangevraagd). Hierover zijn consulta-
ties bezig met een aantal andere landen, gezien de
onmogelijkheid van de Raad om met unanimiteit ver-
der te gaan. Ten gepaste tijde kan een vergadering be-
legd worden in het Federaal Adviescomité voor de Eu-
ropese Aangelegenheden om toe te lichten in welke
richting het overleg evolueert.

Het rapport van het VBO stelt dat België vooruit gaat
maar dat het sneller zou moeten. Er was echter ook
het rapport dat jaarlijks wordt gepubliceerd door de
«Lisbon Council» waarin België plots op de tweede
plaats staat. Dit toont de relativiteit van die «ranking».
Wat belangrijk is, is om onze eigen zwakheden te ken-
nen waaraan moet gewerkt worden. Dit is in het belang
van de activiteitsgraad (vooral deze van ouderen), ook
al is België geëvolueerd van 23% naar meer dan 32%.
Dit is nog altijd een stuk lager dan het streefcijfer.

De doelstelling van 3% voor O&O moet ook in het
overlegcomité worden besproken. Een gezamenlijke
analyse van de federale overheid, de privésector en de
gewesten en de gemeenschappen, is aangewezen
omdat dit een collectieve doelstelling is. Eén van de
problemen is het feit dat te veel gebruik wordt gemaakt
van de fiscale aftrek. Deze inspanning wordt niet weer-
houden in de 3% O&O. Dus niet elk fiscaal instrument,
om wetenschappelijk onderzoek aan te moedigen, wordt
meegeteld (o.m. de maatregel met betrekking tot de
bedrijfsvoorheffing, die niet moet doorgestort worden
van 25%, 50% tot eventueel 65% wanneer men
researchers in dienst heeft). Deze maatregel geldt niet
alleen voor doctors maar ook voor masters, en niet
alleen voor contracten die de research-centra (privé
researchers) afsluiten met de universiteit. Toegegeven,
zelfs als we de kostprijs zouden meerekenen in die
3%, zouden we er ook nog niet geraken.

In verband met de door mevrouw Nagy gestelde vra-
gen over de vermindering van de CO

2
-uitstoot stipt de

eerste minister aan dat België het inhoudelijk eens is
met de vooropgezette doelstellingen: de bewuste ver-
mindering is automatisch op 20% vastgesteld, met de
mogelijkheid tot 30% te gaan als daarover een akkoord
wordt bereikt. Het gaat dus niet om een keuze tussen
20% en 30%. De aan de Raad ter goedkeuring voorge-
legde tekst vermeldt wel degelijk 20% en de mogelijk-
heid naar 30% te gaan, zo de betrokken landen over
dat percentage een akkoord bereiken.

du brevet et l’utilisation de toutes les langues en cas
de conflits juridiques portant sur le brevet. Nous n’al-
lons pas trouver de solution idéale ou parfaite. C’est
impossible, étant donné que l’on parle plus de 20 lan-
gues dans l’Union européenne. On peut toutefois trou-
ver un équilibre qui combine la diversité avec l’effi-
cience et permettra en tout cas d’obtenir un brevet à
meilleur prix que maintenant (où il faut demander 27
brevets). Des consultations sont en cours à ce sujet
avec un certain nombre d’autres pays, étant donné qu’il
est impossible, pour le Conseil, de continuer sur la
base de l’unanimité. Une réunion pourra être convo-
quée en temps opportun au Comité d’avis fédéral
chargé de questions européennes pour expliquer dans
quelle direction évolue la concertation.

Selon le rapport de la FEB, la Belgique va de l’avant
mais devrait être plus rapide. Cependant, il y a aussi
eu le rapport annuel du Conseil de Lisbonne, où la Bel-
gique s’est subitement retrouvée à la deuxième place.
Cela montre la relativité de ce classement. Ce qui est
important, c’est de connaître nos propres faiblesses et
de savoir à quoi on doit travailler. C’est dans l’intérêt
du taux d’activité et surtout de celui des personnes
âgées, même si la Belgique a évolué de 23% à plus de
32%. Ce pourcentage est encore nettement moins élevé
que le chiffre visé.

L’objectif de 3% en matière de R&D doit aussi être
discuté au sein du comité de concertation. Il s’indique
que l’autorité fédérale, le secteur privé et les commu-
nautés et régions réalisent une analyse commune, car
il s’agit d’un objectif collectif. L’un des problèmes est
que l’on fait trop usage de la déduction fiscale. Cet
effort n’est pas retenu dans les 3% en matière de R&D.
Donc, on ne compte pas chaque instrument fiscal vi-
sant à encourager la recherche scientifique (notam-
ment la mesure relative au précompte professionnel,
qui ne doit pas être versé, à hauteur de 25%, 50% à,
éventuellement, 65% lorsque des chercheurs sont em-
ployés). Cette mesure s’applique non seulement aux
docteurs, mais aussi aux masters, et pas seulement
aux contrats conclus par les centres de recherche
(chercheurs privés) avec l’université. Toutefois, il est
vrai que, même si l’on comptait le coût dans les 3%,
on ne parviendrait pas encore à l’objectif visé.

En réponse aux questions de Madame Nagy sur la
diminution des émissions de CO

2
, le premier ministre

fait observer qu’en ce qui concerne les objectifs, la
Belgique soutient le contenu du projet: la diminution en
question est d’office fixée à 20% avec la possibilité de
passer à 30% si un accord concernant ce chiffre est
obtenu. Il ne s’agit pas d’un choix entre 20% ou 30%.
Le texte soumis à l’approbation du Conseil mentionne
20% et la possibilité de passer à 30% si un accord
concernant ce chiffre est atteint entre les pays concer-
nés.
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Inzake hernieuwbare energie steunt België eveneens
de drie in de teksten vervatte doelstellingen. Wat ech-
ter de CO

2
-uitstoot betreft, moet binnen de Raad nog

een akkoord worden bereikt over de verdeling. Daarom
moet in termen van een algemene doelstelling worden
gesproken, wat impliceert dat er een debat moet ko-
men over de verdeling van de inspanningen tussen de
verschillende landen onderling.

In verband met de weigering van de Raad voor Ener-
gie om ook rekening te houden met de vermindering van
het energieverbruik met 20%, onderstreept de eerste
minister eens te meer dat België de drie doelstellingen
zal ondersteunen, maar dat ons land wel een verklaring
zal afleggen waarin het zal stellen dat een akkoord over
de drie doelstellingen niet betekent dat er geen speci-
fiek akkoord meer nodig is over de verdeling van de
vermindering van de CO

2
-uitstoot met 20%.

De regering handhaaft haar standpunt met betrek-
king tot de kernenergie.

Het klopt dat de fiscale druk een interessante evolu-
tie doormaakt: zowel het jongste OESO-rapport als de
meest recente rapporten van het IMF, de Nationale
Bank en de Europese Commissie tonen aan dat de
fiscale en parafiscale druk op arbeid substantieel daalt.
Die daling beloopt circa 40%. In vergelijking met 2005
ging het in 2006 om een nettovermindering met 1,6%.
We moeten op dat pad voortgaan, met name door de
belastingen op productie en arbeid te heroriënteren naar
belastingen op vervuiling of CO

2
-uitstoot. Tevens is de

eerste minister de mening toegedaan dat het veel inte-
ressanter ware die heroriëntering te verwezenlijken op
Europees vlak of binnen de Eurozone, die per slot van
rekening is opgericht om tot convergenties te komen
(concreet: tot een consensus komen en een gemeen-
schappelijke werkmethode tot stand brengen om die
verschuiving van de belastingen op arbeid en op
productie naar belastingen op vervuiling en CO

2
-uit-

stoot waar te maken).

In zijn antwoord op de vragen van de heer Galand
onderstreept de heer Verhofstadt dat de EU-ministers
van Buitenlandse Zaken op 5 maart 2007 het debat
zijn aangegaan over de situatie in Libanon en Afgha-
nistan. Dat debat zal tijdens de Europese Raad van
donderdag 8 en vrijdag 9 maart 2007 worden voortge-
zet.

De internationale gemeenschap moet druk blijven
uitoefenen op alle actoren - dus niet alleen die in Liba-
non maar ook die in Syrië - teneinde een heropflakkering
van het geweld in Zuid-Libanon te voorkomen. Dat zou

En matière d’énergies renouvelables, la Belgique
soutient également les trois objectifs contenus dans
les textes. Cependant en ce qui concerne les émis-
sions de CO

2
, un accord sur la répartition doit être

atteint au sein du Conseil. Il faut donc parler en termes
d’objectif global. S’ensuit une discussion sur le par-
tage entre les États membres.

En ce qui concerne le refus du Conseil de l’Energie
de tenir compte de la diminution de 20% de la consom-
mation de l’énergie, le premier ministre souligne à nou-
veau que la Belgique soutiendra les trois objectifs mais
fera une déclaration selon laquelle un accord sur les
trois objectifs ne signifie pas qu’il ne faut pas un ac-
cord spécifique sur la répartition de la diminution de
20% des émissions de CO

2
.

Le gouvernement maintient sa position en ce qui
concerne le nucléaire.

Il est vrai, qu’en ce qui concerne la pression fiscale,
l’on assiste à une évolution intéressante, en effet, le
dernier rapport de l’OCDE, le dernier rapport du FMI,
le dernier rapport de la Banque Nationale ainsi que le
dernier rapport de la Commission européenne démon-
trent qu il y a une diminution substantielle de la pres-
sion fiscale et parafiscale sur le travail. Cette diminu-
tion se chiffre à environ 40%. Il s’agit, en 2006 comparé
à 2005, d’une diminution nette de 1,6%. C’est dans ce
sens qu’il faut continuer à évoluer notamment par des
glissements de la taxation sur la production et le tra-
vail vers une taxation sur la pollution ou sur les émis-
sions de CO

2. 
Le premier ministre estime également

qu’il serait beaucoup plus intéressant d’opérer ces glis-
sements dans le cadre européen ou dans le cadre de
la zone euro – ce qui est la signification même de la
création de convergences au sein de la zone euro
(aboutir à un consensus et élaborer une méthode de
travail commune pour effectuer ces glissements de la
taxation du travail et de la production vers la taxation
sur la pollution et sur les émissions de CO

2 
).

En réponse aux questions de M. Galand, M.
Verhofstadt souligne que les ministres des Affaires
étrangères de l’UE ont entamé le 5 mars 2007 la dis-
cussion sur la situation au Liban et en Afghanistan.
Cette discussion se poursuivra pendant le Conseil euro-
péen du jeudi 8 et vendredi 9 mars 2007.

La communauté internationale doit continuer à exer-
cer une pression sur tous les acteurs et ce, non seule-
ment au Liban mais également en Syrie, afin d’éviter
une reprise des violences au Sud Liban, ce qui serait
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namelijk een catastrofe zijn voor de internationale ge-
meenschap, gelet op de inspanningen die zij daar le-
vert om de vrede te handhaven.

Mocht de NAVO-operatie in Afghanistan mislukken,
dan betekent dat volgens de eerste minister dat de
NAVO als internationale organisatie heeft gefaald. Zo-
als hij eerder al tijdens de plenaire vergadering heeft
toegelicht in een antwoord op een mondelinge vraag
van de heer Pieter De Crem (CD&V), heeft België in
oktober 2006 beslist de Belgische troepenmacht die is
belast met de bewaking van de luchthaven van Kabul
uit te breiden met een veertigtal manschappen, aange-
zien voor die opdracht uitsluitend elitesoldaten worden
ingezet. Die beslissing werd toen mede gedragen door
generaal Johns, bevelhebber van de NAVO-troepen in
Afghanistan en groot kenner van dat land, met wie de
minister een lang gesprek heeft gehad. Na dat gesprek
onderstreepte de generaal dat militaire aanwezigheid
het Afghaanse probleem niet zal oplossen, maar dat
de oplossing volgens hem ligt in de gestructureerde
uitbouw van de civiele maatschappij. De generaal heeft
een aantal problemen opgesomd, met name de productie
van drugs en meer algemeen de drugseconomie,
waarop Afghanistan teert. Als dat soort economie niet
wordt vervangen door een traditionele economie, zal
men het probleem Afghanistan nooit oplossen. De ge-
wapende misdaadbendes worden door die drugs-
economie bevoorraad en leven ervan. Zij zijn alle min
of meer op een terroristische leest geschoeid.

De eerste minister herinnert eraan dat dit vraagstuk
is besproken op de Europese Raad van Riga. Men vond
toen dat de Europese Unie ten opzichte van de
Afghaanse overheid een vastberadener houding moest
aannemen. Men heeft vastgesteld dat de EU een der-
gelijke houding ten opzichte van de president van Af-
ghanistan, de heer Hamid Karzaï, uiteindelijk niet durfde
aan te nemen, omdat men hem als een vriend be-
schouwde. Premier Verhofstadt gaat ervan uit dat
vriendschap een vastberaden houding niet hoeft uit te
sluiten: «Qui bene amat, bene castigat». Hij stelt voorts
vast dat bepaalde regio’s of provincies in Afghanistan
minder problemen hebben met de productie van drugs,
terwijl men bij andere het omgekeerde vaststelt. Alles
hangt af van de gouverneurs en van de Afghaanse au-
toriteiten ter plaatse. De eerste minister vindt ook dat
de internationale vertegenwoordiger van de Verenigde
Naties ten opzichte van de Afghaanse autoriteiten blijk
moet geven van een vastberadener houding.

Als de internationale gemeenschap erin toestemt
zowel qua bestaffing als financieel aanzienlijke inspan-
ningen te leveren, dan heeft zij het recht terug te eisen
dat op provinciaal vlak bepaalde vertegenwoordigers

une catastrophe pour la communauté internationale
étant donné les efforts qu’elle déploie pour y maintenir
la paix.

En cas d’échec de l’opération de l’OTAN en
Afghanistan, le premier ministre considère que c’est
l‘OTAN en tant qu’organisation internationale qui échoue.
Le premier ministre rappelle, comme il l’a déjà expli-
qué dans une réponse à une question orale posée par
M. P. De Crem (CD&V) en séance plénière, que la Bel-
gique a décidé, en octobre 2006, d’augmenter de plus
ou moins quarante soldats les effectifs belges affectés
à la surveillance de l’aéroport de Kaboul étant donné
que seule l’élite des troupes est affectée à cette mis-
sion.  C’était également à l’époque la décision du Gé-
néral Johns, responsable des troupes de l’OTAN en
Afghanistan, avec qui le premier ministre a eu une lon-
gue discussion à l’issue de laquelle, le Général, grand
connaisseur du terrain afghan, soulignait que la pré-
sence militaire ne solutionnerait pas le problème de ce
pays mais que la solution se situait, à son avis, au
niveau de la structuration de la société civile. Le Gé-
néral a énuméré un certain nombre de problèmes et
notamment celui de la production de drogue et d’une
façon plus générale de la narco-économie qui se prati-
que en Afghanistan. Si ce genre d’économie n’est pas
remplacée par une économie traditionnelle, l’on ne ré-
soudra jamais le problème de l’Afghanistan. En effet,
les bandes armées criminelles sont alimentées par et
vivent de cette narco-économie. Celles-ci baignent plus
ou moins toutes dans le terrorisme.

Le premier ministre rappelle que cette problémati-
que a été discutée lors du Conseil européen de Riga
au cours duquel l’on avait estimé que l’Union euro-
péenne devait adopter une attitude plus ferme vis-à-
vis des autorités afghanes. L’on a constaté, qu’à la li-
mite, l’UE n’osait pas adopter une telle attitude à l’égard
du Président de l’Afghanistan, M. Hamid Karzaï, parce
qu’on le considérait comme un ami. M. Verhofstadt con-
sidère que l’amitié n’exclut par une certaine fermeté,
en effet, «Qui bene amat, bene castigat». Il constate
d’ailleurs que  certaines régions ou provinces de
l’Afghanistan, connaissent moins de problèmes liés à
la production de drogue alors que dans d’autres, l’on
constate l’inverse. Tout dépend des gouverneurs, des
autorités afghanes qui y sont en place. Le premier mi-
nistre pense également que le représentant internatio-
nal des Nations Unies doit également faire preuve d’une
plus grande fermeté à l’égard des autorités afghanes.

Si la communauté internationale consent à faire des
efforts considérables, tant en hommes qu’en moyens
financiers, elle est alors en droit d’exiger en retour que
certains représentants du gouvernement afghan au ni-
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van de Afghaanse regering worden vervangen, als is
bewezen dat zij banden hebben met de drugs-
producenten. Men moet van de Verenigde Naties dus
een vertegenwoordiger ter plaatste eisen, die echt de
internationale gemeenschap vertegenwoordigt en durft
te onderhandelen met de Afghaanse autoriteiten, ten-
einde de situatie in het land te verbeteren.

De eerste minister onderstreept ook dat de grote
bloei van de drugseconomie in Afghanistan niet het
enige probleem is. Hij brengt ook ter sprake dat de
Afghaanse politie en magistraten door de internatio-
nale gemeenschap beter behoren te worden betaald.
Hun salaris vertegenwoordigt immers maar een mi-
niem deel van wat zij ontvangen als zij aanvaarden
samen te werken met de bij de drugshandel betrokken
misdaadbendes. Een onafhankelijke Afghaanse justitie
en politie zijn maar een illusie, als zij de problemen  in
verband met de productie en de handel in drugs niet
aanpakken.

De in Afghanistan aanwezige Duitsers die er verant-
woordelijk zijn voor de opleiding van de politieagenten,
onderstrepen dat de onafhankelijkheid van de politie
en de uitbetaling van correcte lonen aan die politie-
agenten een veel groter knelpunt vormen dan de oplei-
ding.  Hetzelfde geldt voor de magistraten.

De internationale gemeenschap, inzonderheid Bel-
gië, zal niet alleen bescheiden versterkingen uitsturen
voor de bewaking van de luchthaven van Kabul, maar
tevens vragen dat men zich zou toespitsen op die an-
dere aspecten welke absoluut in acht moeten worden
genomen, zo men de toestand in Afghanistan wil stabi-
liseren en de vijandelijkheden er een halt toeroepen.

4. Opmerkingen van de parlementsleden

Mevrouw Camille Dieu (Kamerlid – PS) neemt akte
van de door de premier voorgestelde alternatieve milieu-
heffing ter verlaging van de belastingdruk.  Indien een
dergelijk beginsel wordt toegepast, zullen sommige re-
gio’s echter zwaarder worden belast dan andere.  Be-
paalde streken die leven van oude, zware nijverheid
zoals bijvoorbeeld de staalindustrie, zullen waarschijn-
lijk zwaarder worden belast dan die welke in hun
reconversie zijn geslaagd (inzonderheid wat de kmo’s
betreft), en die daartoe nieuwe technologieën aanwen-
den.

Indien dat soort heffing wordt toegepast, worden
opnieuw dezelfde mensen het zwaarst belast, met name
degenen die het minste geld verdienen.  Zij gebruiken
immers zo lang mogelijk oude voertuigen en kunnen

veau provincial, soient remplacés lorsqu’il est prouvé
qu’ils ont des liens avec les producteurs de drogue. Il
faut donc exiger des Nations Unies un représentant
sur le terrain qui représente vraiment la communauté
internationale et ose négocier avec les autorités afgha-
nes afin d’améliorer la situation dans ce pays.

Le premier ministre souligne également que la narco-
économie qui sévit en Afghanistan n’est pas l’unique
problème. Il évoque aussi le fait que les policiers et les
magistrats afghans devraient être mieux payés par la
communauté internationale. En effet, leurs appointe-
ments ne représentent qu’une minime fraction de ce
qu’ils reçoivent, s’ils acceptent de coopérer avec les
bandes criminelles impliquées dans le trafic de dro-
gue. Une justice et une police afghane indépendantes
ne sont qu’illusions si elles ne s’attaquent pas aux pro-
blèmes générés par la production et le trafic de dro-
gue.

Les Allemands présents en Afghanistan et respon-
sables de la formation des policiers soulignent bien
que l’indépendance de la police et l’octroi de salaires
corrects aux policiers constituent, bien plus que la for-
mation, le problème majeur. Il en va de même pour les
magistrats.

La communauté internationale et plus particulière-
ment la Belgique, outre un envoi certes modeste de
renforts pour la surveillance de l’aéroport de Kaboul,
demandera de se concentrer sur ces autres aspects
qui doivent absolument être pris en compte si l’on veut
stabiliser la situation en Afghanistan et en terminer avec
les hostilités.

4. Remarques des parlementaires

Mme Camille Dieu (députée – PS) prend acte de
l’alternative de taxation sur la pollution afin de dimi-
nuer la pression fiscale, proposée par le premier mi-
nistre. Toutefois, si un tel principe est appliqué, certai-
nes régions seront davantage taxées que d’autres. En
effet, certaines régions, qui vivent d’une vieille indus-
trie lourde comme la sidérurgie par exemple, seront
probablement davantage taxées que celles qui ont
réussi leur reconversion notamment en PME, utilisant
pour ce faire de nouvelles technologies.

Si l’on applique ce type de taxation, ce sont à nou-
veau les mêmes personnes qui seront les plus taxées
c’est-à-dire ceux qui gagnent le moins d’argent. Ce
sont, en effet, ces personnes qui utilisent le plus long-
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zich geen minder vervuilend exemplaar veroorloven
omdat dat te duur uitvalt.

Mevrouw Dieu merkt op dat andere heffingen zou-
den kunnen worden overwogen.  Bij wijze van voor-
beeld citeert zij de belasting op grote vermogens en de
heffing op de financiële meerwaarden.  Zij onderstreept
in dat verband dat het parlement de Tobin-Spahntaks
heeft goedgekeurd.

De heer Van den Brande (senator – CD&V ), merkt
terloops op dat wij ons vergelijken met de ons omrin-
gende landen als het gaat om onze bijzondere handels-
partners. Maar in deze aangelegenheden moeten we
vergelijken met Azië en bepaalde delen van de VS en
met Japan. Toen Europa nog een target had van 2%
hadden deze regio’s reeds 3% tot 4% bereikt.

II. DEBRIEFING (13/3/2007)

1. Uiteenzetting door de heer Guy Verhofstadt,
eerste minister

De Raad heeft zich geconcentreerd op de energie-
en klimaatproblematiek, meer bepaald het vastleggen
van nieuwe doelstellingen. In het bestaande Kyoto-pro-
tocol bestaan er al doelstellingen voor 2008-2012 die
nog niet volledig zijn gerealiseerd, maar het is de be-
doeling van de Europese Raad om het voortouw te blij-
ven nemen  Op die manier kan er ook druk worden
uitgeoefend op de landen buiten de Europee Unie om in
het protocol te treden. Deze strategie zou succesvol
kunnen zijn, want tijdens een gesprek met Al Gore,
voor de Raad, bleek dat de VS misschien tot het proto-
col zal toetreden na de presidentsverkiezingen van
2009. Dit zou de mogelijkheid bieden om een nieuw
protocol te onderhandelen voor de periode 2010-2016.

De beslissingen die tijdens de Raad werden geno-
men zijn ambitieus en situeren zich op drie vlakken.
Ten eerste, de energiebesparingen. Tegen 2020 moet
de Europese Unie erin slagen om een energiebespa-
ring te hebben van 20%. In 2008 en 2009 moet de Com-
missie met specifieke doelstellingen en maatregelen
naar buiten treden in verband met de productie van
elektriciteit en privé- en publieke verlichting.

De tweede grote doelstelling houdt een verlaging in
van 20% (in vergelijking met 1990) van de broeikas-
gassen. Maar dit kan stijgen tot een vermindering van
30% indien andere grote landen zoals China of de VS

temps possible de vieux véhicules et ne peuvent s’en
payer de moins polluants parce que leur prix est trop
élevé.

Madame Camille Dieu fait observer que d’autres taxa-
tions pourraient être envisagées. Elle cite, en guise
d’exemple, l’impôt sur les grandes fortunes et la taxa-
tion sur les plus-values financières. Elle souligne, à
cet égard, que le Parlement a adopté la taxe Tobin –
Spahn.

M. Luc Van den Brande (sénateur – CD&V), fait inci-
demment remarquer que nous nous comparons aux
pays voisins lorsqu’il s’agit de nos partenaires com-
merciaux privilégiés. Mais, dans ces matières, nous
devons nous comparer à l’Asie et à certaines parties
des États-Unis ainsi qu’au Japon. Au moment où l’Eu-
rope visait encore les 2%, ces régions avaient déjà
atteint les 3 à 4%.

II. DEBRIEFING (13/3/2007)

1. Exposé de M. Verhofstadt,
premier ministre

Le Conseil s’est concentré sur la problématique de
l’énergie et du climat, plus particulièrement sur la fixa-
tion de nouveaux objectifs. L’actuel protocole de Kyoto
contient déjà des objectifs pour 2008-2012, qui n’ont
pas encore été complètement réalisés, mais le Con-
seil européen a l’intention de continuer à prendre l’ini-
tiative.  De cette manière, on pourra exercer une pres-
sion sur les pays non-membres de l’Union européenne
pour qu’ils entrent dans le protocole. Cette stratégie
pourrait être fructueuse, car au cours d’un entretien
avec Al Gore, qui a eu lieu avant le Conseil, il est
apparu que les États-Unis entreront peut être dans le
protocole après les élections présidentielles de 2009,
ce qui permettrait de négocier un nouveau protocole
pour la période de 2010-2016.

Les décisions qui ont été prises au cours du Conseil
sont ambitieuses et se situent sur trois plans. Premiè-
rement, les économies d’énergie. D’ici 2020, l’Union
européenne doit réaliser une économie d’énergie de
20%. En 2008 et 2009, la Commission doit développer
de nouveaux objectifs et de nouvelles mesures en ce
qui concerne la production d’électricité et l’éclairage
public et privé.

Le deuxième grand objectif consiste en une réduc-
tion de 20% (par rapport à 1990) des gaz à effet de
serre. Mais cela pourrait aller jusqu’à une réduction de
30% si d’autres grands pays comme la Chine ou les
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ondertussen in het Kyoto-protocol stappen. België heeft
hier de term kostenefficiëntie laten opnemen in de for-
mulering van de doelstellingen. Sommige landen heb-
ben een hoge bevolkingsdensiteit en een belangrijke
industrie, die soms ten opzichte van andere landen beter
of slechter scoort op vlak van energie, en daar moet
zeker rekening mee worden gehouden. In 1997 was er
al een andere discussie over dit thema, met name de
verdeling van de doelstelling over de verschillende lan-
den. Het objectief van 20% staat daar compleet los
van en het is vooral bij de verdeling tussen de lidstaten
dat er rekening zal moeten worden gehouden met de
kostenefficiëntie van de verschillende industrieën. Het
was belangrijk om in de opdracht die aan de Commis-
sie wordt gegeven dit element al aan te kaarten.

Ten derde, moet 20% van onze energie komen uit
hernieuwbare energiebronnen tegen 2020. Dit is een
bindende doelstelling en hier moet eveneens de verde-
ling tussen de lidstaten bepaald worden. Het is evident
dat zonne- of lichtenergie niet overal op dezelfde ma-
nier aanwezig is, een verdeling is dus noodzakelijk. De
20% is de doelstelling die we samen moeten halen en
van die 20% moet 10% komen uit biobrandstof
(biodiesel, ethanol, …).

Het is belangrijk dat er voor deze drie doelstellingen
per lidstaat specifieke deelobjectieven worden vastge-
legd. Het is afgesproken dat dit voor de hernieuwbare
energiebronnen in consensus met de lidstaten zal ge-
beuren om rekening te kunnen houden met de specifi-
citeit van elk land zodat met de juiste parameters ge-
rekend kan worden.

In de conclusies van de Raad komen nog een aantal
beslissingen, los van deze drie doelstellingen, aan bod.
Zo is er de diversificatie en de «unbundling» of schei-
ding van productie en netwerken op de Europese
energiemarkt, naast de interconnectie of de verbinding
van de netwerken binnen de Europese Unie. Er is even-
eens een hoofdstuk gewijd aan de technologische in-
spanningen. Er zullen 12 pilootprojecten worden gelan-
ceerd, waar het de bedoeling is om te komen tot
installaties (ook voor fossiele brandstoffen)  die een
lagere uitstoot van CO2 hebben of de mogelijkheid heb-
ben om CO2 op te slaan. Op die manier worden ook
die technieken ontwikkeld en blijft men niet enkel bij de
hernieuwbare energiebronnen. Zo kan er misschien op
een schone manier gewerkt worden met de bestaande
energiebronnen zoals kolen. De Europese Unie zal in
12 pilootprojecten, verdeeld over de Unie, financieel
tussenkomen om deze projecten op gang te krijgen.

États-Unis entrent entre-temps dans le protocole de
Kyoto. À cet égard, la Belgique a fait inscrire le terme
d’efficacité des coûts dans la formulation des objec-
tifs. Certains pays ont une forte densité de population
et une importante industrie, qui est parfois plus ou moins
performante que celle d’autres pays en matière éner-
gétique, et il faut certainement en tenir compte.  En
1997, un autre débat avait déjà eu lieu sur ce thème, à
savoir la répartition de l’objectif entre les différents
pays.  L’objectif de 20% en fait totalement abstraction
et c’est surtout lors de la répartition entre les diffé-
rents États-membres qu’il faudra tenir compte de l’effi-
cacité des coûts des différentes industries. Il était im-
portant de déjà mentionner cet élément dans la mission
qui a été donnée à la Commission.

Troisièmement, d’ici 2020, 20% de notre énergie de-
vra provenir des sources d’énergie renouvelables. Il
s’agit d’un objectif contraignant et il faudra en l’occur-
rence également fixer la répartition entre les États-
membres. Il est évident que l’énergie solaire et photo-
voltaïque n’est pas présente partout de la même
manière. Une répartition est donc nécessaire. L’objec-
tif de 20% est l’objectif que nous devons atteindre en-
semble et de ces 20%, 10% doivent provenir des bio-
carburants (biodiesel, éthanol, …).

Pour ces trois objectifs, il est important de fixer des
sous-objectifs spécifiques par État membre. Il a été
convenu qu’en ce qui concerne les énergies
renouvelables, cela se ferait en accord avec les États
membres pour tenir compte de la spécificité de cha-
que pays, de sorte que l’on puisse appliquer les para-
mètres corrects.

Les conclusions du Conseil contiennent encore une
série de décisions, indépendamment de ces trois ob-
jectifs. Citons, notamment, la diversification et
l’unbundling ou dissociation de la production et des ré-
seaux sur le marché européen de l’énergie, l’intercon-
nexion ou la liaison des réseaux au sein de l’Union
européenne. Un chapitre est également consacré aux
efforts en matière de développement technologique.
Douze projets pilotes seront mis en œuvre dant le but
de parvenir à des installations (y compris pour des
combustibles fossiles) qui rejettent moins de CO2 ou
qui sont capables de stocker du CO2. Ainsi, on déve-
loppe également ces techniques sans se cantonner aux
énergies renouvelables. On pourrait ainsi peut-être ex-
ploiter les énergies existantes, comme le charbon, de
manière «propre». L’Union européenne interviendra fi-
nancièrement dans la mise en route de 12 projets pilo-
tes, répartis à travers l’Union.



16 DOC 51 3043/001
3-2132/1

(Chambre/Kamer)
(Sénat/Senaat)

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 1e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2006 2007

Naast de energie- en klimaatpolitiek is er ook ge-
sproken over de Verklaring van Berlijn. Na een eerste
discussie heeft een meerderheid van lidstaten haar
akkoord gegeven over de structuur van tekst die werd
voorgesteld door het Duits voorzitterschap. België heeft
het accent gelegd op de noodzaak om in de tekst  als
objectief van de Unie een intensere Europese integra-
tie op te nemen.

2. Gedachtewisseling

Patrik Vankrunkelsven (senator – VLD), is het
ermee eens dat de uitkomst van deze Europese Raad
belangrijk is geweest. In verband met de biobrandstoffen
is het misschien niet gepast om deze een zodanig be-
langrijke rol toe te delen, want biobrandstoffen zijn niet
energieneutraal. Er moet altijd extra energie geïnves-
teerd worden om deze brandstoffen op de markt te krij-
gen. Daarnaast wordt ook meer en meer aangegeven
dat teveel aandacht voor biobrandstoffen kan leiden tot
een verdrukking van andere teelten. Dit vormt een pro-
bleem in het kader van de ondervoeding in de wereld,
maar ook de biodiversiteit kan in het gedrang komen.
In de uitwerking van deze bepalingen zou er toch moe-
ten gezorgd worden dat deze biobrandstoffen geen voor-
rang hebben op de andere energiebronnen.

Kernenergie was geen hoofdthema van deze Raad,
maar er is blijkbaar toch over gesproken. Welke dis-
cussies zijn er op dat vlak gevoerd?

Antwoord van de eerste minister:

In verband met kernenergie is verwezen naar de
energie-mix en het verslag van de Commissie. Dit ver-
slag gaat over kernenergie en over de mogelijkheid
voor elke lidstaat om zelf zijn energie-mix te bepalen.
De tekst gaat niet verder.

Wat de biobrandstoffen betreft is er misschien een
misverstand. De beslissing is dat er een minimum
streefcijfer is van 10% dat alle lidstaten moeten halen
in het totale verbruik van olie en diesel in de vervoer-
sector.  Dit lijkt een redelijk en realistisch cijfer te zijn.

Berni Collas (senator – PS), stelt zich de vraag in
welke mate kernenergie een rol heeft kunnen spelen in
het vaststellen van de doelstellingen in verband met
de vermindering van broeikasgassen. Als men ziet dat
in sommige Europese landen nieuwe reactoren zullen
worden gebouwd en wanneer men weet dat in Frankrijk
80% en in België 55% van de elektriciteit uit kernener-
gie komt terwijl in Zweden en Duitsland de kernuitstap
is beslist, kan er een hevige discussie verwacht wor-
den. Dit was blijkbaar niet het geval.

Outre la politique en matière d’énergie et de climat,
on a également évoqué la Déclaration de Berlin. Au
terme d’une première discussion, une majorité des
États membres a marqué son accord sur la structure
du texte proposé par la présidence allemande. La Bel-
gique a insisté sur la nécessité d’insérer, dans le texte,
une intégration européenne plus poussée comme ob-
jectif de l’Union.

2. Échange de vues

Patrik Vankrunkelsven (sénateur – VLD), reconnaît
que les résultats de ce Conseil européen ont été inté-
ressants. En ce qui concerne les biocarburants, il n’est
peut-être pas opportun de leur attribuer un rôle trop
important étant donné qu’ils ne sont pas neutres sur le
plan énergétique. Il faut toujours investir une énergie
supplémentaire pour permettre leur commercialisation.
Par ailleurs, on fait aussi de plus en plus souvent re-
marquer que le fait d’accorder trop d’attention aux bio-
carburants risque de conduire à l’abandon d’autres cul-
tures, ce qui pose problème dans le cadre de la
sous-alimentation mondiale mais peut également com-
promettre la biodiversité. Lors de l’élaboration de ces
dispositions, il faudra néanmoins veiller à ne pas privi-
légier ces biocarburants au détriment d’autres sour-
ces d’énergie.

Si le nucléaire n’a pas été un thème central de ce
Conseil, il a été néanmoins abordé. Quelles ont été les
discussions menées en la matière?

Réponse du premier ministre:

En ce qui concerne l’énergie nucléaire, il est ren-
voyé au mix énergétique et au rapport de la Commis-
sion. Ce rapport porte sur l’énergie nucléaire et sur la
possibilité pour chaque État membre de définir lui-même
son mix énergétique. Le texte ne va pas plus loin.

En ce qui concerne les biocarburants, il y a peut-
être un malentendu. La décision est que tous les États
membres doivent atteindre l’objectif de 10% de leur
consommation totale de pétrole et de diesel dans le
secteur des transports. Cela semble un objectif rai-
sonnable et réaliste.

Berni Collas (sénateur – PS), se demande dans
quelle mesure l’énergie a pu jouer un rôle dans la fixa-
tion des objectifs concernant la réduction des gaz à
effet de serre. Quand on voit que de nouveaux réac-
teurs vont être construits dans certains pays européens
et quand on sait qu’en France 80% et en Belgique 55%
de l’électricité provient de l’énergie nucléaire alors que
les autorités suédoises et allemandes ont décidé de
sortir du nucléaire, on pouvait s’attendre à une discus-
sion animée. Cela n’a apparemment pas été le cas.
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Antwoord van de eerste minister:

De tekst herneemt de formulering van de Commis-
sie die stelt dat elk land zelf kan beslissen over zijn
energiepakket. Daarnaast blijft men onderzoek en ont-
wikkeling aanmoedigen op het vlak van afvalbeheer.
Er wordt ook nagedacht over het oprichten van een
werkgroep van hoog niveau over de veiligheid van kern-
energie en over het afvalbeheer.

Herman De Croo  (voorzitter van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers en van het federaal adviescomité
voor de Europese aangelegenheden), merkt op dat ener-
gie geen grenzen kent. Zo komt Franse, uit kernener-
gie opgewekt elektriciteit, terecht in Duitsland of Bel-
gië die de kernuitstap beslist hebben. De uitstap gaat
dan blijkbaar enkel over de productie en niet over de
levering van deze elektriciteit.

Antwoord van de eerste minister:

Eigenlijk kent energie wel grenzen, maar door de
interconnectie kan deze naar andere landen worden
overgedragen.

Paul Wille (senator – VLD), stelt zich de vraag of de
verdeling van de doelstellingen enkel op ecologisch vlak
wordt opgevat. Of zal dit deel uitmaken van een inte-
grale aanpak die ook rekening houdt met ruimtelijke
ordening en economie? Indien dit hoofdzakelijk vanuit
een ecologische invalshoek wordt aangepakt, lijkt het
belangrijk om het debat ook maatschappelijk te voeren
om het draagvlak van de besluitvorming daarover  te
vergroten. Op die manier is de bevolking ook betrok-
ken bij deze doelstellingen.

Antwoord van de eerste minister:

Er komt een voorstel van de Europese Commissie
zowel met de betrekking tot de vermindering met 20%
van CO2 als met betrekking tot de verdeling van de
20% hernieuwbare energie. Wat België bekomen heeft
voor deze verdeling is dat deze niet puur mathema-
tisch gebeurt, maar met een aantal elementen reke-
ning houdt zoals voor de hernieuwbare energie de al
geleverde inspanningen, de mogelijkheden van elk
land,… Ook voor de reductie van CO2 zal er rekening
gehouden worden met een aantal specificiteiten, onder
meer met de kostenefficiëntie. Deze elementen zijn
opgenomen in de tekst en nu is het wachten op een
concreet voorstel van de Commissie. Dit zal waar-
schijnlijk eerst op ambtelijk vlak gebeuren, maar de
politieke discussie kan daar zeer snel op volgen. Er

Réponse du premier ministre:

Le texte reprend la formulation de la Commission
qui précise que chaque pays peut lui-même décider de
son mix énergétique. On continue par ailleurs à encou-
rager la recherche & développement dans le domaine
de la gestion des déchets. On réfléchit également à la
création d’un groupe de travail de haut niveau sur la
sécurité de l’énergie nucléaire et sur la gestion des
déchets.

Herman De Croo  (Président de la Chambre des
représentants et du Comité d’avis fédéral chargé de
questions européennes), observe que l’énergie ne con-
naît pas de frontières. Ainsi, de l’électricité française
produite à partir d’énergie nucléaire est livrée en Alle-
magne et en Belgique, deux pays qui ont décidé de
sortir du nucléaire. La sortie porte de toute évidence
sur la seule production et non sur la fourniture de cette
électricité.

Réponse du premier ministre:

En fait, l’énergie connaît bien les frontières mais elle
peut être transportée vers d’autres pays grâce à l’in-
terconnexion.

Paul Wille (sénateur – VLD), se demande si la ré-
partition des objectifs est conçue uniquement d’un point
de vue écologique. Ou cela fera-t-il partie intégrante
d’un paquet global tenant également compte de l’amé-
nagement du territoire et de l’économie? Si l’angle d’at-
taque est principalement écologique, il paraît impor-
tant d’également  avoir un débat de société afin
d’accroître l’assise de la prise de décision en cette
matière. De cette manière, la population est également
associée à la réalisation de ces objectifs.

Réponse du premier ministre:

La Commission européenne va faire une proposition
en ce qui concerne tant la réduction de 20% du CO2
que la répartition des 20% d’énergie renouvelable. Par
rapport à cette répartition, la Belgique a obtenu qu’elle
ne soit pas calculée d’une façon purement mathémati-
que mais en tenant compte d’une série d’éléments
comme pour les énergies renouvelables, par exemple
les efforts déjà consentis, les possibilités de chaque
pays,… Pour la réduction de CO2 également il sera
tenu compte d’un certain nombre de spécificités, no-
tamment du rapport coût – efficacité. Ces éléments
sont repris dans le texte et il faut maintenant attendre
la proposition concrète de la Commission. Celle-ci sera
probablement examinée dans un premier temps au ni-
veau administratif mais la discussion politique peut
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moet enkel gezorgd worden dat de verdeling op een
eerlijke manier gebeurt en daarvoor vragen we voor
België dat er rekening wordt gehouden met de bevol-
kingsdichtheid en met de specifieke industriële struc-
tuur.

François Roelants du Vivier (voorzitter van de Com-
missie voor de Buitenlandse Betrekkingen en voor de
Landsverdediging van de Senaat), stelt de vraag naar
de manier waarop de verdeling van de doelstellingen in
het verleden gebeurde. De Europese Unie had in het
verleden al een een aantal doelstellingen vastgelegd in
het kader van het Kyoto-protocol. Werd er toen bij de
verdeling tussen de lidstaten geen rekening gehouden
met specificiteiten en kostenefficiëntie? Welke criteria
komen aan bod behalve de kostenefficiëntie?

Het gebruik van hernieuwbare energiebronnen ge-
beurt momenteel op een gedecentraliseerde wijze. In-
dien de Europese Unie haar doelstellingen wil halen
zal dit gebruik sterk uitgebreid en geregeld moeten
worden. Wat is de toekomstvisie in dat verband?

Antwoord van de eerste minister:

Op dit ogenblijk is het moeilijk om daar een ant-
woord op te geven, omdat er niet voorspeld kan wor-
den welke vooruitgang de wetenschap zal maken op
dat vlak. Momenteel zien we wel dat er op het vlak van
lichtenergie veelbelovende technologische ontwikkelin-
gen gebeuren. Er investeren ook meer en meer bedrij-
ven in deze technologieën.

Het valt niet te voorspellen, maar veel mensen schij-
nen te denken dat we van een gecentraliseerde
energieproductie zoals ze nu bestaat, zullen overstap-
pen naar een gedecentraliseerde energieproductie.
Gezinnen en bedrijven zullen hun eigen elektriciteit
kunnen produceren en wat ze niet gebruiken kan dan
op het netwerk gezet worden. Is dit de toekomst of
niet? Daar kan nu nog geen antwoord op worden gege-
ven.

Het Kyoto-protocol betekende voor België een ver-
mindering van de uitstoot met 16.5% ten opzichte van
1990 te verwezenlijken tegen de periode 2008-2012.
Wat er nu bijkomt is een doelstelling van –20% voor de
periode 2008-2020. Nu is het belangrijk om te weten
welke invloed de verstrenging van de doelstelling zal
hebben op het percentage voor België. Het antwoord
daarop zal enkel geweten zijn wanneer de Commissie
haar voorstellen zal voorleggen, met het behoud van
de 16.5% tegen 2012 en een bijkomende doelstelling
voor 2020. Er moet dus niet gewacht worden met het
uitvoeren van de nodige maatregelen voor 2012, want
de doelstelling voor 2020 zal nog strenger zijn.

suivre très rapidement. Il faut simplement veiller à ce
que la répartition se fasse loyalement et nous deman-
dons à cet égard pour la Belgique que l’on tienne compte
de la densité de population et de la structure indus-
trielle spécifique.

François Roelants du Vivier (Président de la com-
mission des Relations extérieures et de la Défense du
Sénat), demande de quelle manière s’est opérée la ré-
partition des objectifs dans le passé. L’Union euro-
péenne a déjà fixé un certain nombre d’objectifs dans
le passé, dans le cadre du protocole de Kyoto. N’a-t-
on, lors de la répartition entre États membres, pas tenu
compte des spécificités et du rapport coût – effica-
cité? Quels critères autres que le rapport coût – effi-
cacité entrent également en ligne de compte?

L’utilisation de sources d’énergie renouvelable se fait
aujourd’hui de façon décentralisée. Si l’Union euro-
péenne veut réaliser ses objectifs, il faudra que cette
utilisation soit sensiblement augmentée et réglemen-
tée. Quelle est la vision d’avenir à cet égard?

Réponse du premier ministre:

Pour l’instant, il est difficile de répondre à cela, étant
donné qu’il est impossible de prévoir quels seront les
progrès de la science dans ce domaine. Pour l’instant,
nous observons toutefois des évolutions technologi-
ques prometteuses en matière d’énergie lumineuse. De
plus en plus d’entreprises investissent également dans
ces technologies.

Il est impossible de faire des prévisions, mais nom-
breux sont ceux qui semblent penser que nous passe-
rons de la production énergétique centralisée – à sa-
voir le système actuel – à la production énergétique
décentralisée. Les ménages et les entreprises pour-
ront produire leur propre électricité et l’énergie qu’ils
n’utiliseront pas pourra être mise à disposition sur le
réseau. Est-ce là ce que nous réserve l’avenir? Im-
possible de le dire pour l’instant.

Conformément au protocole de Kyoto, la Belgique
était tenue de réduire ses émissions de 16,5% par rap-
port au niveau de 1990, pour la période 2008-2012. Il
convient à présent d’y ajouter un objectif de réduction
de 20% pour la période 2008-2020. Il importe de savoir
comment le renforcement de l’objectif se répercutera
sur le pourcentage fixé pour la Belgique. Cette ques-
tion ne trouvera réponse que lorsque la Commission
présentera ses propositions, incluant le maintien des
16,5% pour 2012 et un objectif supplémentaire pour
2020. Il faut donc sans plus attendre mettre en oeuvre
les mesures qui s’imposent pour 2012, car l’objectif
fixé pour 2020 sera encore plus sévère.
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De drie gewesten hebben een brief geschreven om
de eerste doelstelling te matigen, maar het lijkt on-
waarschijnlijk dat de Commissie daarmee akkoord zal
gaan.

Herman De Croo (voorzitter van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers en van het federaal adviescomité
voor de Europese aangelegenheden), stelt de vraag
naar de besluitvorming voor dit onderwerp. Zal er ge-
stemd worden met gekwalificeerde meerderheid. Zijn
de maatregelen uitvoerbaar en afdwingbaar door de
Commissie? Daarnaast kan men zich ook de vraag
stellen naar de subsidiariteit voor deze maatregel.

Antwoord van de eerste minister:

Deze maatregelen kunnen zowel vallen onder arti-
kel 175, paragraaf 1 (gekwalificeerde meerderheid) als
onder artikel 175, paragraaf 2 (unanimiteit). Waarschijn-
lijk zal er geopteerd worden voor de unanimiteit.

Luc Van den Brande (senator – CD&V), stelt de vraag
of er zal gewerkt worden met de open coördinatie-
methode of met de communautaire methode. Dit maakt
een groot verschil. Indien er wordt gekozen voor de
open coördinatiemethode zoals voor de Lissabon-stra-
tegie dan is het niet afdwingbaar ten aanzien van het
Hof van Justitie.

Antwoord van de eerste minister:

Deze maatregelen zullen vallen onder de com-
munautaire methode met een richtlijn. De open
coördinatiemethode lijkt niet de geschikte manier om
deze doelstellingen waar te maken.

De voorzitters-rapporteurs,

Herman DE CROO (K)

Philippe MAHOUX (S)

Les trois régions ont écrit une lettre afin de solliciter
l’assouplissement du premier objectif, mais il semble
improbable que la commission marque son accord sur
ce point.

Herman De Croo (président de la Chambre des re-
présentants et du comité d’avis fédéral chargé de ques-
tions européennes), s’enquiert du processus décision-
nel s’appliquant à ce projet. Votera-t-on à la majorité
qualifiée? Les mesures sont-elles exécutables et leur
mise en œuvre pourra-t-elle être imposée par la Com-
mission? L’on peut en outre s’interroger sur l’applica-
tion de la subsidiarité à cette mesure.

Réponse du premier ministre:

Ces mesures peuvent relever de l’article 175, para-
graphe 1er, qui prévoit la majorité qualifiée, tout comme
de l’article 175, paragraphe 2, qui prévoit l’unanimité.
L’on optera probablement pour l’unanimité.

Luc Van den Brande (sénateur – CD&V), demande
si l’on travaillera sur la base de la méthode ouverte de
coordination ou la méthode communautaire. Cela fait
en effet une grande différence. Si l’on opte pour la mé-
thode ouverte de coordination, comme pour la straté-
gie de Lisbonne, ce n’est pas contraignant vis-à-vis de
la Cour de justice.

Réponse du premier ministre:

Ces mesures relèveront de la méthode communau-
taire, par le biais d’une directive. La méthode ouverte
de coordination ne semble pas adéquate pour attein-
dre ces objectifs.

Les présidents-rapporteurs,

Herman DE CROO (Ch)

Philippe MAHOUX (S)





Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

21



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

22



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

23



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

24



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

25



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

26



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

27



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

28



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

29



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

30



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

31



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

32



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

33



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

34



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

35



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

36



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

37



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

38



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

39



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

40



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

41



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

42



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

43



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

44



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

45



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

46



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

47



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

48



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

49



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

50



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

51



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

52



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

53



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

54



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

55



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

56



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

57



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

58



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

59



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

60



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

61



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

62



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

63



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

64



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

65



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

66



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

67



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

68



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

69



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

70



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

71



Doc. 51 3043/001 (Chambre/Kamer)
                 3-2132/1 (Sénat/Senaat)

72


